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BEDIENUNGSANLEITUNG
AKKU GEBLÄSE

1. WILLKOMMEN
Vielen Dank für den Kauf des ABSINA Turbo Fans. Mithilfe der Bedienungsanleitung können 
Sie die Funktionen des Geräts optimal nutzen. Wir wünschen viel Freude mit dem Gerät. 
Ihr ABSINA-Team.

2. SYMBOLERKLÄRUNG
Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinie.

Werfen Sie das Kabel nicht in den Hausmüll! Entsorgen Sie das Kabel über einen zu-
gelassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit 
Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Produkts die ganze Bedienungsanleitung sorg-
fältig durch und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf.

3. BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Der Turbo Fan ist ein tragbares, elektrisch betriebenes Gebläse zur Erzeugung eines ge-
richteten Luftstroms. Das Gerät ist für das Ausblasen von Staub, leichten Partikeln und 
Verschmutzungen vorgesehen.

Der bestimmungsgemäße Gebrauch umfasst insbesondere:
•	 Reinigung von elektronischen Geräten wie Computer, Tastaturen, Lüfter, Kameras oder 	
	 Serverhardware
•	 Ausblasen von Staub aus schwer zugänglichen Bereichen in Haushalt, Büro oder Werkstatt
•	 Reinigung von Oberflächen, Geräten oder Fahrzeugkomponenten von losen Staubpartikeln
•	 Einsatz als wiederverwendbare Alternative zu Druckluftsprays

Das Gerät ist ausschließlich für private oder vergleichbare nicht-gewerbliche Reinigungs-
zwecke vorgesehen.
Die Verwendung darf nur gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung erfolgen.
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4. SICHERHEITSHINWEISE
•	Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden.
•	Bewahren Sie die Anleitung für zukünftige Referenz auf und geben Sie sie bei Weitergabe  
	 des Geräts mit.
•	Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Verletzungen oder Schäden am  
	 Gerät führen.
•	Richten Sie den Luftstrom niemals auf Personen oder Tiere, insbesondere nicht auf  
	 Augen oder Gesicht.
•	Durch den starken Luftstrom können Staub, Partikel oder Fremdkörper aufgewirbelt  
	 werden und Verletzungen verursachen.
•	Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen, Funken oder brenn- 
	 baren Gasen.
•	Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern fern.
•	Verwenden Sie das Gerät nur in gut belüfteten Bereichen.
•	Halten Sie Haare, Kleidung und lose Gegenstände vom Lufteinlass fern.
•	Decken Sie Lufteinlass und Luftauslass nicht ab, während das Gerät in Betrieb ist.
•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist oder ungewöhnliche Geräusche  
	 auftreten.
•	Schalten Sie das Gerät nach der Nutzung aus.
•	Laden Sie das Gerät nur mit dem vorgesehenen Ladeanschluss und geeigneten Lade- 
	 geräten.
•	Verwenden Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs, sofern dies nicht ausdrück- 
	 lich vorgesehen ist.
•	Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder  
	 Feuer aus.
•	Öffnen, zerlegen oder modifizieren Sie den Akku nicht.
•	Wenn das Gerät ungewöhnlich heiß wird, beenden Sie den Betrieb sofort.
•	Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	Halten Sie das Gerät trocken und sauber.
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5. TECHNISCHE DATEN

Motorleistung: 120W

Akkupack: 7.4V 2500mAh 18W

Input: 5V max. 1,5A

Drehzahl:

Stufe 1: 25.000 U/min

Stufe 2: 60.000 U/min

Stufe 3: 110.000 U/min

Luftgeschwindigkeit:

Stufe 1: 11m/s

Stufe 2: 30m/s

Stufe 3: 45m/s

Laufzeit:

Stufe 1: 240min

Stufe 2: 36min

Stufe 3: 19min

Luftdruck: max. 105g

Ladezeit: 3,5h

Betriebstemperatur: -20°C…+60°C

Zulässige Ladetemperatur: 0°C…+45°C

Abmessungen: 131x86x37mm

Gewicht: 205g

Lieferumfang: Akku Gebläse, 4x Adapter, Typ C Ladekabel
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6. LIEFERUMFANG
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Bedienungs-
anleitung
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7. PRODUKTÜBERSICHT

Lufteinlass

Ladeanschluss

Ein-/Aus-Schalter

Luft-
auslass

Start-/Stopp-
Schalter

Batterie-
anzeige
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8. INBETRIEBNAHME
1.	 Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter ca. 2 Sekunden gedrückt, um das Gerät einzuschalten. 	
	 Das Gerät wechselt anschließend in den Standby-Modus.

2.	Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter erneut, um zwischen den Leistungsstufen zu wechseln:

	 3 LEDs leuchten: 	 Stufe 3 (hohe Luftgeschwindigkeit)

	 2 LEDs leuchten:	 Stufe 2 (mittlere Luftgeschwindigkeit)

	 1 LED leuchtet:	 Stufe 1 (geringe Luftgeschwindigkeit)

3.	Drücken Sie die Start-/Stopp-Schalter, um den Luftstrom zu starten. Durch ein erneutes 
	 Drücken stoppen Sie den Luftstrom. 
	 HINWEIS: In Stufe 3 läuft das Gerät nur, solange die Start-/Stopp-Schalter gedrückt  
	 gehalten wird.

4.	Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter für ca. 2 Sekunden gedrückt, um das Gerät auszu- 
	 schalten.

	 Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn es sich 3 Minuten im Standby-Modus  
	 ohne Bedienung befindet.

9. DÜSENWECHSEL

1.	 Drehen Sie die Düse gegen den Uhrzeigersinn bis sie sich nicht weiter drehen lässt.
2.	Ziehen Sie die Düse vorsichtig nach außen ohne übermäßige Kraft anzuwenden.
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3.	Richten Sie die Halterung der neuen Düse an der Nut des Geräts aus und setzen Sie  
	 die Düse senkrecht ein.
4.	Drehen Sie die Düse im Uhrzeigersinn, bis die Haltenasen mit der Markierungslinie am  
	 Gerät übereinstimmen und sich die Düse nicht weiter drehen lässt.

10. WARTUNG & PFLEGE
•	 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus.
•	 Entfernen Sie Staub und Schmutz regelmäßig mit einem trockenen oder leicht feuchten  
	 Tuch.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder Scheuermittel.
•	 Kontrollieren Sie regelmäßig den Lufteinlass und Luftauslass auf Staubablagerungen.
•	 Entfernen Sie angesammelten Staub vorsichtig mit einem Pinsel, Druckluft oder einem  
	 trockenen Tuch.

11. GARANTIE
Auf das Produkt besteht zwei Jahre Garantie. Bei Schäden, die infolge Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung entstehen, kann keine Garantie gewährt werden.

Für Druckfehler übernimmt ABSINA keine Haftung.
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USER MANUAL
TURBOFAN

1. WELCOME
Thank you for purchasing the ABSINA Turbo Fan. This user manual will help you make the 
most of the device’s features. We hope you enjoy using it. The ABSINA Team.

2. KEY TO SYMBOLS
The product complies with the requirements of the EU directive.

Do not throw the cable in the regular trash! Dispose of the cable through an authori-
zed disposal company or your local waste management facility. Follow the currently 
applicable regulations. If in doubt, contact your waste management facility.

Before using the product, read the entire user manual carefully and keep it for 
future reference.

3. INTENDED USE
The Turbo Fan is a portable, electric blower designed to generate a directed airflow. The 
device is intended for blowing away dust, light particles, and debris.

Intended use includes, in particular:
•	 Cleaning electronic devices such as computers, keyboards, fans, cameras, or server 	
	 hardware
•	 Blowing dust out of hard-to-reach areas in the home, office, or workshop
•	 Cleaning loose dust particles from surfaces, devices, or vehicle components
•	 Use as a reusable alternative to compressed air sprays
	 The device is intended exclusively for private or similar non-commercial 
	 cleaning purposes.It must only be used in accordance with the instructions  
	 in this user manual.

Deutsch . English . Français . Español . Italiano
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4. SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Please read this user manual carefully before using the device.
•	 Please keep the manual for future reference and include it when passing the device on  
	 to someone else.
•	 Failure to follow the safety instructions may result in injury or damage to the device.
•	 Never direct the airflow at people or animals, especially not at their eyes or face.
•	 The strong airflow can cause dust, particles, or foreign objects to become airborne and  
	 cause injury.
•	 Do not use the device near open flames, sparks, or flammable gases.
•	 The device is not a toy. Keep it out of reach of children.
•	 Use the device only in well-ventilated areas.
•	 Keep hair, clothing, and loose objects away from the air intake.
•	 Do not cover the air intake or air outlet while the device is in operation.
•	 Do not use the device if it is damaged or if unusual noises occur.
•	 Turn off the device after use.
•	 Charge the device only using the designated charging port and appropriate chargers.
•	 Do not use the device while it is charging, unless specifically designed to do so.
•	 Do not expose the device to high temperatures, direct sunlight, or fire.
•	 Do not open, disassemble, or modify the battery.
•	 If the device becomes unusually hot, stop using it immediately.
•	 Do not submerge the device in water or other liquids.
•	 Keep the device dry and clean.
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5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Engine power: 120W

Battery pack: 7.4V 2500mAh 18W

Input: 5V max. 1,5A

Speed:

Level 1: 25.000 U/min

Level 2: 60.000 U/min

Level 3: 110.000 U/min

Air velocity:

Level 1: 11m/s

Level 2: 30m/s

Level 3: 45m/s

Duration:

Level 1: 240min

Level 2: 36min

Level 3: 19min

Air pressure: max. 105g

Charging time: 3,5h

Operating temperature: -20°C…+60°C

Permissible charging 
temperature: 0°C…+45°C

Dimensions: 131x86x37mm

Weight: 205g

Includes: Rechargeable fan, 4 adapters, Type-C charging cable

Deutsch . English . Français . Español . Italiano
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6. SCOPE OF DELIVERY
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Device Charging cable

Long nozzle Flat nozzle Inflatable nozzle Round nozzle

User Manual
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7. PRODUCT OVERVIEW

Air intake

Charging port

On/Off switch

Air 
outlet

Start/Stop 
switch

Battery 
indicator
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8. COMMISSIONING
1.	 Press and hold the power button for about 2 seconds to turn on the device. The device 
will then enter standby mode.

2.	Press the power switch again to switch between the fan speed settings:    

	 3 LEDs are lit:     	 Level 3 (high airflow)    

	 2 LEDs are lit:    	 Level 2 (medium airflow)    

	 1 LED is lit:    	 Level 1 (low airflow)

3.	Press the start/stop switch to turn on the airflow. Press it again to turn off the airflow. 
	 NOTE: In Level 3, the device will only run as long as the start/stop switch is  
	 held down.

4.	Press and hold the power button for about 2 seconds to turn off the device.
	 The device automatically turns off if it remains in standby mode for 3 minutes without  
	 any input.

9. NOZZLE REPLACEMENT

1.	 Turn the nozzle counterclockwise until it stops.
2.	Gently pull the nozzle outward without using excessive force.

Deutsch . English . Français . Español . Italiano
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3.	Align the mounting bracket of the new nozzle with the groove on the device and insert  
	 the nozzle vertically.
4.	Turn the nozzle clockwise until the mounting tabs align with the marking line on the  
	 device and the nozzle can no longer be turned.

10. MAINTENANCE & CARE
•	 Turn off the device before cleaning.
•	 Regularly remove dust and dirt with a dry or slightly damp cloth.
•	 Make sure no liquids get inside the device.
•	 Do not use harsh cleaning agents, solvents, or abrasive cleaners.
•	 Regularly check the air intake and air outlet for dust buildup.
•	 Carefully remove accumulated dust with a brush, compressed air, or a dry cloth.

11. WARRANTY
This product is covered by a two-year warranty. No warranty coverage applies to damage 
resulting from failure to follow the user manual.

ABSINA assumes no liability for printing errors.

Deutsch . English . Français . Español . Italiano
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MANUEL D‘UTILISATION
TURBOFAN

1. BIENVENUE
Merci d‘avoir acheté le ventilateur ABSINA Turbo. Ce mode d‘emploi vous aidera à tirer le 
meilleur parti des fonctionnalités de l‘appareil. Nous espérons que vous en serez satisfait. 
L‘équipe ABSINA.

2. LÉGENDE DES SYMBOLES
Ce produit est conforme aux exigences de la directive européenne.

Ne jetez pas le câble à la poubelle ! Confiez-le à une entreprise de collecte agréée 
ou à votre centre de gestion des déchets local. Respectez la réglementation en 
vigueur. En cas de doute, contactez votre centre de gestion des déchets.

Avant d‘utiliser le produit, veuillez lire attentivement l‘intégralité du mode d‘emploi 
et le conserver pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

3. UTILISATION PRÉVUE
Le Turbo Fan est un ventilateur électrique portable conçu pour générer un flux d‘air dirigé. 
Cet appareil est destiné à chasser la poussière, les particules légères et les débris.

L‘utilisation prévue comprend notamment :
•	 Nettoyage d‘appareils électroniques tels que les ordinateurs, les claviers, les venti- 
	 lateurs, les appareils photo ou le matériel serveur
•	 Éliminer la poussière des endroits difficiles d‘accès à la maison, au bureau ou dans  
	 l‘atelier
•	 Nettoyage des particules de poussière présentes sur les surfaces, les appareils ou les  
	 composants de véhicules
•	 À utiliser comme alternative réutilisable aux bombes à air comprimé
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage privé ou à des fins de nettoyage non 
commerciales similaires. Il doit être utilisé uniquement conformément aux instructions 
figurant dans le présent mode d‘emploi.
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4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi avant d‘utiliser l‘appareil.
•	 Conservez ce mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement et remettez-le  
	 à la personne à qui vous céderez l‘appareil.
•	 Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner des blessures ou endommager  
	 l‘appareil.
•	 Ne dirigez jamais le flux d‘air vers des personnes ou des animaux, en particulier vers  
	 leurs yeux ou leur visage.
•	 La puissance du flux d‘air peut projeter de la poussière, des particules ou des corps  
	 étrangers dans l‘air et causer des blessures.
•	 N‘utilisez pas l‘appareil à proximité de flammes nues, d‘étincelles ou de gaz inflammables.
•	 Cet appareil n‘est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants.
•	 Utilisez l‘appareil uniquement dans des zones bien ventilées.
•	 Éloignez les cheveux, les vêtements et les objets non fixés de l‘entrée d‘air.
•	 Ne couvrez pas l‘entrée ou la sortie d‘air pendant que l‘appareil est en marche.
•	 N‘utilisez pas l‘appareil s‘il est endommagé ou s‘il émet des bruits inhabituels.
•	 Éteignez l‘appareil après utilisation.
•	 Rechargez l‘appareil uniquement à l‘aide du port de recharge prévu à cet effet et des  
	 chargeurs appropriés.
•	 N‘utilisez pas l‘appareil pendant qu‘il est en charge, sauf s‘il est spécialement conçu  
	 pour cela.
•	 N‘exposez pas l‘appareil à des températures élevées, à la lumière directe du soleil ou au feu.
•	 N‘ouvrez pas, ne démontez pas et ne modifiez pas la batterie.
•	 Si l‘appareil devient anormalement chaud, cessez immédiatement de l‘utiliser.
•	 Ne plongez pas l‘appareil dans l‘eau ou d‘autres liquides.
•	 Gardez l‘appareil au sec et propre.

Deutsch . English . Français . Español . Italiano Deutsch . English . Français . Español . Italiano
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5. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Engine power: 120W

Bloc-batterie : 7.4V 2500mAh 18W

Entrée : 5V max. 1,5A

Vitesse :

Niveau 1: 25.000 U/min

Niveau 2: 60.000 U/min

Niveau 3: 110.000 U/min

Vitesse de l‘air :

Niveau 1: 11m/s

Niveau 2: 30m/s

Niveau 3: 45m/s

Durée :

Niveau 1: 240min

Niveau 2: 36min

Niveau 3: 19min

Pression atmosphérique : max. 105g

Durée de charge : 3,5h

Température de fonctionnement : -20°C…+60°C

Température de charge  
admissible : 0°C…+45°C

Dimensions : 131x86x37mm

Poids : 205g

Comprend : Ventilateur rechargeable, 4 adaptateurs, câble de 
recharge Type-C
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6. ÉTENDUE DE LA LIVRAISON
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Appareil Câble de 
recharge

Buse longue Buse plate Buse gonflable Buse ronde

Manuel 
d‘utilisation
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7. PRÉSENTATION DU PRODUIT

Prise d‘air

Port de recharge

Interrupteur marche/arrêt

Sortie  
d‘air

Interrupteur 
marche/arrêt

Indicateur 
de batterie
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8. MISE EN SERVICE
1.	 Appuyez sur le bouton d‘alimentation et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secon
	 des pour allumer l‘appareil. Celui-ci passe alors en mode veille.

2.	Appuyez à nouveau sur le bouton d‘alimentation pour passer d‘un réglage de vitesse du 	
	 ventilateur à l‘autre :      

	 3 voyants sont allumés :	 Niveau 3 (débit d‘air élevé)        

	 2 voyants sont allumés :	 Niveau 2 (débit d‘air moyen)        

	 1 voyant est allumé :		  Niveau 1 (débit d‘air faible

3.	Appuyez sur l‘interrupteur marche/arrêt pour activer le flux d‘air. Appuyez à nouveau  
	 dessus pour l‘arrêter.

	 REMARQUE : Au niveau 3, l‘appareil ne fonctionne que tant que l‘interrupteur marche/	
	 arrêt est maintenu enfoncé.

4.	Appuyez sur le bouton d‘alimentation et maintenez-le enfoncé pendant environ 2  
	 secondes pour éteindre l‘appareil.
	 L‘appareil s‘éteint automatiquement s‘il reste en mode veille pendant 3 minutes sans  
	 aucune commande.

9. REMPLACEMENT DE LA BUSE

1.	 Tournez la buse dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce qu‘elle 
	 s‘arrête.
2.	Tirez doucement la buse vers l‘extérieur sans forcer.

Deutsch . English . Français . Español . Italiano Deutsch . English . Français . Español . Italiano
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3.	Alignez le support de fixation de la nouvelle buse avec la rainure de l‘appareil, puis  
	 insérez la buse à la verticale.
4.	Tournez la buse dans le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce que les pattes de  
	 fixation s‘alignent avec la ligne de repère sur l‘appareil et que la buse ne puisse plus  
	 tourner.

10. ENTRETIEN ET SOINS
•	 Éteignez l‘appareil avant de le nettoyer.
• 	Enlevez régulièrement la poussière et la saleté à l‘aide d‘un chiffon sec ou légèrement 	
	 humide.
•	 Veillez à ce qu‘aucun liquide ne pénètre à l‘intérieur de l‘appareil.
•	 N‘utilisez pas de produits nettoyants agressifs, de solvants ou de produits abrasifs.
•	 Vérifiez régulièrement que la prise d‘air et la sortie d‘air ne sont pas obstruées par la 	
	 poussière.
•	 Enlevez soigneusement la poussière accumulée à l‘aide d‘une brosse, d‘air comprimé ou  
	 d‘un chiffon sec.

11. GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie de deux ans. La garantie ne s‘applique pas aux 
dommages résultant du non-respect du mode d‘emploi.

ABSINA décline toute responsabilité en cas d‘erreurs d‘impression.



24 Deutsch . English . Français . Español . Italiano

MANUAL DE USUARIO
TURBOFÁN

1. BIENVENIDOS
Gracias por adquirir el ventilador ABSINA Turbo. Este manual de usuario le ayudará a sacar 
el máximo partido a las funciones del dispositivo. Esperamos que disfrute de su uso. El 
equipo de ABSINA.

2. LLAVE DE SÍMBOLOS
El producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE.

¡No tire el cable a la basura normal! Deseche el cable a través de una empresa de 
gestión de residuos autorizada o de su centro local de gestión de residuos. Siga la 
normativa vigente. En caso de duda, póngase en contacto con su centro de gestión 
de residuos.

Antes de utilizar el producto, lea atentamente todo el manual de usuario y guárdelo 
para consultarlo en el futuro.

3. USO PREVISTO
El Turbo Fan es un soplador eléctrico portátil diseñado para generar un flujo de aire dirigi-
do. El dispositivo está pensado para eliminar el polvo, las partículas ligeras y los residuos.

Entre los usos previstos se incluyen, en particular:
•	 Limpieza de dispositivos electrónicos como ordenadores, teclados, ventiladores,  
	 cámaras o equipos de servidor
•	 Eliminación del polvo de zonas de difícil acceso en el hogar, la oficina o el taller
•	 Limpieza de partículas de polvo sueltas de superficies, dispositivos o componentes de  
	 vehículos
•	 Uso como alternativa reutilizable a los aerosoles de aire comprimido
	 The device is intended exclusively for private or similar non-commercial  
	 cleaning purposes.It must only be used in accordance with the instructions in this  
	 user manual.
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4. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar el dispositivo.
•	 Conserve el manual para futuras consultas y entréguelo junto con el dispositivo si se lo 	
	 cede a otra persona.
•	 El incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar lesiones o daños 	
	 en el dispositivo.
•	 Nunca dirija el flujo de aire hacia personas o animales, y menos aún hacia sus ojos o su  
	 cara.
•	 El fuerte flujo de aire puede hacer que el polvo, las partículas u objetos extraños salgan  
	 disparados y causen lesiones.
•	 No utilice el dispositivo cerca de llamas abiertas, chispas o gases inflamables.
•	 El dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
•	 Utilice el dispositivo únicamente en espacios bien ventilados.
•	 Mantenga el pelo, la ropa y los objetos sueltos alejados de la entrada de aire.
•	 No tape la entrada ni la salida de aire mientras el dispositivo esté en funcionamiento.
•	 No utilice el dispositivo si está dañado o si se producen ruidos inusuales.
•	 Apague el dispositivo después de usarlo.
•	 Cargue el dispositivo únicamente utilizando el puerto de carga designado y los  
	 cargadores adecuados.
•	 No utilice el dispositivo mientras se está cargando, a menos que esté específicamente  
	 diseñado para ello.
•	 No exponga el dispositivo a altas temperaturas, a la luz solar directa ni al fuego.
•	 No abra, desmonte ni modifique la batería.
•	 Si el dispositivo se calienta de forma inusual, deje de utilizarlo inmediatamente.
•	 No sumerja el dispositivo en agua ni en otros líquidos.
•	 Mantenga el dispositivo seco y limpio.
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5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Potencia del motor: 120W

Batería: 7.4V 2500mAh 18W

Entrada: 5V max. 1,5A

Velocidad:

Nivel 1: 25.000 U/min

Nivel 2: 60.000 U/min

Nivel 3: 110.000 U/min

Velocidad del aire:

Nivel 1: 11m/s

Nivel 2: 30m/s

Nivel 3: 45m/s

Duración:

Nivel 1: 240min

Nivel 2: 36min

Nivel 3: 19min

Presión atmosférica: max. 105g

Tiempo de carga: 3,5h

Temperatura de  
funcionamiento: -20°C…+60°C

Temperatura de carga  
admisible: 0°C…+45°C

Dimensiones: 131x86x37mm

Peso: 205g

Incluye: Ventilador recargable, 4 adaptadores, cable de carga 
tipo C
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6. CONTENIDO DEL ENVÍO
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7. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Toma de aire

Puerto de carga

Interruptor de encendido/apagado

Salida 
de aire

Interruptor de 
encendido/
apagado

Indicador 
de batería
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8. PUESTA EN MARCHA
1. Mantén pulsado el botón de encendido durante unos 2 segundos para encender el dis-
positivo. A continuación, el dispositivo entrará en modo de espera.

2.	Pulsa de nuevo el botón de encendido para cambiar entre los distintos niveles de  
velocidad del ventilador:       

	 Están encendidos 3 LED:	 Nivel 3 (caudal de aire alto)        

	 Están encendidos 2 LED:	 Nivel 2 (caudal de aire medio)        

	 Está encendido 1 LED:	 Nivel 1 (caudal de aire bajo)

3. Pulsa el interruptor de encendido/apagado para activar el flujo de aire. Vuelve a pulsarlo  
	 para desactivarlo. 
	 NOTA: En el nivel 3, el dispositivo solo funcionará mientras se mantenga pulsado el 	
	 interruptor de encendido/apagado.

4.	Mantén pulsado el botón de encendido durante unos 2 segundos para apagar el  
	 dispositivo.
	 El dispositivo se apaga automáticamente si permanece en modo de espera durante  
	 3 minutos sin que se realice ninguna acción.

9. SUSTITUCIÓN DE LA BOQUILLA

1. Gira la boquilla en sentido antihorario hasta que se detenga.
2. Tira suavemente de la boquilla hacia fuera sin ejercer demasiada fuerza.
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3.	Alinee el soporte de montaje de la nueva boquilla con la ranura del dispositivo e inserte  
	 la boquilla en posición vertical.
4.	Gire la boquilla en el sentido de las agujas del reloj hasta que las lengüetas de fijación  
	 queden alineadas con la línea de referencia del dispositivo y la boquilla ya no se pueda 	
	 girar más.

10. MANTENIMIENTO Y CUIDADO
•	 Apague el dispositivo antes de limpiarlo.
•	 Elimine periódicamente el polvo y la suciedad con un paño seco o ligeramente  
	 humedecido.
•	 Asegúrese de que no entre ningún líquido en el interior del dispositivo.
•	 No utilice productos de limpieza agresivos, disolventes ni limpiadores abrasivos.
•	 Compruebe periódicamente que no haya acumulación de polvo en la entrada y la salida 	
	 de aire.
•	 Elimine con cuidado el polvo acumulado con un cepillo, aire comprimido o un paño seco.

 
11. GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie de deux ans. La garantie ne s‘applique pas aux 
dommages résultant du non-respect du mode d‘emploi.

ABSINA assumes no liability for printing errors.
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MANUALE D‘USO 
DEL MOTORE A TURBOVENTOLA

1. BENVENUTO
Grazie per aver acquistato il ventilatore ABSINA Turbo. Il presente manuale d‘uso ti aiuterà 
a sfruttare al meglio le funzionalità del dispositivo. Ti auguriamo un‘esperienza di utilizzo 
piacevole. Il team ABSINA.

2. LEGENDA DEI SIMBOLI
Il prodotto è conforme ai requisiti della direttiva UE.

Non gettare il cavo nei rifiuti normali! Smaltisci il cavo tramite un‘azienda di smalti-
mento autorizzata o il centro di raccolta rifiuti locale. Rispetta le normative vigenti. 
In caso di dubbi, contatta il centro di raccolta rifiuti.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente l‘intero manuale d‘uso e con-
servarlo per riferimento futuro.

3. DESTINAZIONE D‘USO
Il Turbo Fan è un ventilatore elettrico portatile progettato per generare un flusso d‘aria 
diretto. Il dispositivo è destinato alla rimozione di polvere, particelle leggere e detriti.

L‘uso previsto comprende, in particolare:
•	 Pulizia di dispositivi elettronici quali computer, tastiere, ventole, fotocamere o  
	 componenti hardware dei server
•	 Rimozione della polvere da punti difficili da raggiungere in casa, in ufficio o in officina
•	 Rimozione delle particelle di polvere dalle superfici, dai dispositivi o dai componenti  
	 dei veicoli
•	 Utilizzo come alternativa riutilizzabile agli spray ad aria compressa

Il dispositivo è destinato esclusivamente a scopi di pulizia privati o simili non commer-
ciali. Deve essere utilizzato esclusivamente in conformità con le istruzioni contenute nel 
presente manuale d‘uso.
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4. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
•	 Si prega di leggere attentamente il presente manuale d‘uso prima di utilizzare il dispositivo.
• 	Si prega di conservare il manuale per riferimento futuro e di allegarlo nel caso in cui si 	
	 ceda il dispositivo a qualcun altro.
•	 La mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza può causare lesioni o danni al  
	 dispositivo.
•	 Non dirigere mai il flusso d‘aria verso persone o animali, in particolare non verso gli 	
	 occhi o il viso.
•	 Il flusso d‘aria potente può far sollevare polvere, particelle o oggetti estranei, causando 	
	 lesioni.
•	 Non utilizzare il dispositivo in prossimità di fiamme libere, scintille o gas infiammabili.
•	 Il dispositivo non è un giocattolo. Tenetelo fuori dalla portata dei bambini.
•	 Utilizzate il dispositivo solo in aree ben ventilate.
• 	Tenete capelli, indumenti e oggetti sciolti lontani dalla presa d‘aria.
•	 Non coprite la presa d‘aria o l‘uscita dell‘aria mentre il dispositivo è in funzione.
• 	Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato o se emette rumori insoliti.
•	 Spegnere il dispositivo dopo l‘uso.
•	 Caricare il dispositivo utilizzando esclusivamente la porta di ricarica designata e  
	 caricabatterie appropriati.
•	 Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica, a meno che non sia specificatamente 	
	 progettato per farlo.
•	 Non esporre il dispositivo a temperature elevate, alla luce solare diretta o al fuoco.
•	 Non aprire, smontare o modificare la batteria.
•	 Se il dispositivo si surriscalda in modo anomalo, smettere immediatamente di utilizzarlo.
•	 Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi
•	 Mantenere il dispositivo asciutto e pulito.
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5. SPECIFICHE TECNICHE

Potenza del motore: 120W

Pacco batterie: 7.4V 2500mAh 18W

Dati in ingresso: 5V max. 1,5A

Velocità:

Livello 1: 25.000 U/min

Livello 2: 60.000 U/min

Livello 3: 110.000 U/min

Velocità dell‘aria:

Livello 1: 11m/s

Livello 2: 30m/s

Livello 3: 45m/s

Durata:

Livello 1: 240min

Livello 2: 36min

Livello 3: 19min

Pressione atmosferica: max. 105g

Tempo di ricarica: 3,5h

Temperatura di esercizio: -20°C…+60°C

Temperatura di carica  
consentita: 0°C…+45°C

Dimensioni: 131x86x37mm

Peso: 205g

Include: Ventilatore ricaricabile, 4 adattatori, cavo di ricarica 
Type-C
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6. CONTENUTO DELLA FORNITURA
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Dispositivo Cavo di 
ricarica

Bocchetta 
lunga

Ugello 
piatto

Ugello 
gonfiabile

Ugello 
tondo

User Manual
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7. PANORAMICA DEL PRODOTTO

Presa d‘aria

Porta di ricarica

Interruttore di accensione/spegnimento

Uscita 
dell‘aria

Interruttore di 
avvio/arresto

Indicatore 
della batteria
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8. MESSA IN SERVIZIO
1. Tenere premuto il pulsante di accensione per circa 2 secondi per accendere il dispositivo. 
Il dispositivo entrerà quindi in modalità standby.

2. Premere nuovamente l‘interruttore di accensione per passare da una velocità all‘altra  
	 della ventola:      

	 Sono accesi 3 LED:	 Livello 3 (flusso d‘aria elevato)        

	 Sono accesi 2 LED:	 Livello 2 (flusso d‘aria medio)       

	 È acceso 1 LED:	 Livello 1 (flusso d‘aria ridotto)

3. Premere l‘interruttore di avvio/arresto per attivare il flusso d‘aria. Premere nuovamente  
	 per disattivarlo.  
	 NOTA: Al livello 3, il dispositivo funzionerà solo finché si tiene premuto l‘interruttore di  
	 avvio/arresto.

4.	 Tenere premuto il pulsante di accensione per circa 2 secondi per spegnere il dispositivo.     
	 Il dispositivo si spegne automaticamente se rimane in modalità standby per 3 minuti 	
	 senza alcun comando.

9. SOSTITUZIONE DELL‘UGELLO

1. Ruotare l‘ugello in senso antiorario fino a quando non si blocca.
2. Tirare delicatamente l‘ugello verso l‘esterno senza esercitare una forza eccessiva.
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3.	Allineare la staffa di montaggio del nuovo ugello alla scanalatura presente sul  
	 dispositivo e inserire l‘ugello in posizione verticale.
4 Ruotare l‘ugello in senso orario finché le linguette di fissaggio non si allineano con la 	
	 linea di riferimento sul dispositivo e l‘ugello non può più essere ruotato.

10. MANUTENZIONE E CURA
•	 Spegnere l‘apparecchio prima di pulirlo.
•	 Rimuovere regolarmente polvere e sporco con un panno asciutto o leggermente  
	 inumidito.
• 	Assicurarsi che nessun liquido penetri all‘interno dell‘apparecchio.
•	 Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o prodotti abrasivi.
•	 Controllare regolarmente che non vi siano accumuli di polvere nelle prese d‘aria e nelle  
	 bocchette di uscita.
•	 Rimuovere con cura la polvere accumulata utilizzando una spazzola, aria compressa o 	
	 un panno asciutto.

11. GARANZIA
Questo prodotto è coperto da una garanzia di due anni. La garanzia non copre i danni 
derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni contenute nel manuale d‘uso.

ABSINA non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori di stampa.
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